31. AND SO | SET SAIL/ KLADU VESLO/ KNAAY BEC/NIO
Mwuxaino PygHuubkmin/ Mykhajlo Rudnyts’ky;j

Knaay BEC/1I0, Hexal Hece BOAa,
Kladu veslo, nekhaj nese voda,
| sink the oar, sothat carries me the water,

3a NIeroTom, Mos NeABo  YyTHUIMA CYMHIB,
Za lehotom, mov ledvo chutnyj sumn’iv,
With the breeze, asif with barely audible unease,

Hiu nepBe auwe mMmnitoun  6nipa,
N’ich ledve dyshe ml’ijuchy bl’ida,
The night hardly breathes faintly pale,

A TM B C/bO3ax, M He 3Hal 1,
A ty v sl’ozakh, j ne znaju ja,
And vyou in tears, and do not know |,

Yn naavew T4, 4 xBuni  6’toTb  He3wymHi.
Chy plachesh ty, chy khvyl'i  bjut”  bezshumn’i.
Whether cry you, or dothe waves beat noiselessly.
3acnyxaHumim y TUXUIA  XoNiT NoAKMU
Zaslukhanyj u tykhyj khljupit lodky

Perceived in the quiet ripple of the boat

A naMB 6M  TaK, He 3HATU [OKMW,
Ja plyv by tak, ne znaty doky,
| sail would thus, not knowing how far,

o yCcT TBOIX... AK  MOBYAHKaQ, CONOAKUX,
Do ust tvojikh... jak movchanka, solodkykh,
To lips your... asif silently, to your sweet lips,
bes YyCT TBOIX... TBOIX  COJIOOKMUX,
Bez ust tvojikh... tvojikh solodkykh,

Without lips your...  without your sweet lips,



I Nperipkux, AK nepwun, WUpni OOKIp...
I prehirkykh, jak pershyj, shchyryj  dokir...

Even to your most bitter lips, as a first lover’s sincere reproach...
(I would sail to your lips, whether sweet, or bitter with reproach)



